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Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-79

Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 1,5
Unsicherheit K m/s? 0,7
Schalldruckpegel L,z dB(A) 64
Unsicherheit Ko dB(A) 3

Schallleistungspegel Lya + dB(A) 80

Unsicherheit Kyya

Technische Anderungen vorbehalten.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erkléren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger

Typ: 1.600-xxx

Einschldgige EU-Richtlinien

2011/65/EU

2000/14/EG

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14/EG: Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)

Gemessen: 77

Garantiert: 80

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2024/06/01
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General notes
Read these original operating instruc-
A |||| tions and the enclosed safety instruc-

tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-

ers.

Symbols on the device

Do not aim the high-pressure jet may at per-
sons, animals, live electrical equipment or
the device itself.

Protect the device against frost.

The device may not be connected to the
public drinking water network.

Safety devices

&N WARNING

Danger of injury!

Serious injuries due to missing, modified or ineffective
safety devices.

Do not bypass or remove the safety devices and do not
render them ineffective. Safety devices are provided for
your own protection.

Power switch

The power switch prevents unintentional operation of
the device.

High-pressure gun lock

The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.

Auto-stop function
If the lever of the high-pressure gun is released, the
pressure switch turns off the pump and the high-pres-
sure jet stops. The pump switches on again when the le-
ver is pressed.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
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cg) Cleaning work producing in oily waste water, e.g.
washing engines, washing undercarriages etc.,

may only be performed at washing stations with an oil

separator.

cg) Working with detergents may only be performed on
watertight surfaces with connection to the waste

water sewage system. Do not allow detergent to enter

waterways or the soil.

cg) Extraction of water from public waterways is not
permitted in some countries.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found

at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

Use the high-pressure cleaner in private households
only.

The high-pressure cleaner is intended for cleaning ma-
chines, vehicles, buildings, tools, fagades, terraces,
garden machines etc. using a high-pressure water jet.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.
Device description

For the figures, please refer to the graphics page
Illustration A

@ Water connection coupling

@ Water connection with integrated sieve
@ High-pressure connection

(®) Trigger "0/OFF" / "l/ON"

@ Mains connection cable storage compartment
(8 Carrying handle

@ High-pressure hose storage compartment
Storage for high-pressure gun

@ Storage for spray lance

Mains connection cable with mains plug
@ Clamp for mains connection cable

(2 High-pressure hose

(3 High-pressure gun

Clamp for connecting / disconnecting the high-pres-
sure hose

@ High-pressure gun lock

Vario Power spray lance for common cleaning tasks
The working pressure can be continuously in-
creased from "SOFT" to "HARD". To adjust the
working pressure, release the trigger gun lever and

turn the spray lance to the desired position. Deter-
gent can be added to the water jet when the spray
lance is turned all the way in the SOFT direction.

@ Spray lance with dirt grinder for stubborn soiling
eco!booster spray lance
pray
ecolbooster nozzle

Washing brush
@7 Foam nozzle with detergent tank

*Garden hose (fabric reinforced, diameter at least
1/2 inch (13 mm), length at least 7.5 m, with com-
mercially available quick coupling)

* additionally required

For the figures, please refer to the graphics page.
Fit the supplied loose parts onto the device before start-
ing up the device.

Installing the water connection coupling
1. Screw the water connection coupling onto the water

connection on the device.
lllustration B

Initial startup

Place the device on a flat and level surface.

Unwind the high-pressure hose and eliminate any

loops and twists.

Connect the high-pressure hose to the device.

a Pull up the clamp on the coupling.

b Insert the high-pressure hose into the coupling.

¢ Press down the clamp on the coupling.
Illustration C

Connect the high-pressure hose to the high-pres-

sure gun.

a Squeeze the clamp.

b Pull out the clamp.

¢ Insert the high-pressure hose.

d Press the clamp in until it latches into place.
lllustration D

Check for a secure connection by pulling on the

high-pressure hose.

Plug the mains plug into a mains socket.

Water supply
For the connection values, see the type plate or chapter
Technical data.
Observe the water distribution company regulations.

ATTENTION

Damage through contaminated water
Contamination in the water can damage the pump and
the accessories.

KARCHER recommends using the KARCHER water fil-
ter for protection(special accessory, order number
4.730-059).

Connection to the water line

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the pump when using a hose coupling with
aquastop on the water connection of the device.

Do not use a hose coupling with aquastop on the water
connection of the device.

Use a hose coupling with "aquastop” on the tap only.
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1. Plug the garden hose onto the water connection
coupling.
Illustration E

2. Connect the garden hose to the water line.

3. Open the water tap completely.

Suck water from open containers

This high-pressure cleaner with the KARCHER suction

hose is suitable for sucking in surface water, e.g.from

water butts or ponds (for maximum suction height, see

chapter Technical data).

1. Unscrew the coupling on the water connection.

2. Fill the suction hose with water.

3. Screw the suction hose onto the water connection of
the device and hang it in a water source (e.g. rain
barrel).

Vent the device

Switch the device on "I/ON".

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

4. Allow the device for run a maximum of 2 minutes un-
til the water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

5. Release the lever of the high-pressure gun.

6. Lock the lever of the high-pressure gun.

ATTENTION

Dry running of pump

Damage to the device

If the device does not build up any pressure within 2
minutes, switch off the device and proceed according to
the instructions in chapter Troubleshooting guide.

High-pressure operation

ATTENTION

Damage to painted or sensitive surfaces

Surfaces can be damaged when the jet is too close to
the surface or an unsuitable spray lance is used.
Maintain a minimum spray distance of 30 cm when
cleaning painted surfaces.

Do not clean car tyres, paint or sensitive surfaces such
as wood with the dirt blaster.

1. Insert a spray lance into the high-pressure gun and
lock it by turning it 90°.

Illustration F

Switch the device on ("I/ON").

Unlock the lever of the high-pressure gun.

Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

Operation with a washing brush

ATTENTION

Paint damage

Damage to surfaces through a dirty washing brush.

Make sure that the washing brush is free from dirt or

other particles before using it.

1. Insert the washing brush into the high-pressure gun
and turn by 90° to fasten it.

Operation with detergent

A DANGER

Health risk!

Serious damage to health due to improper use of deter-
gents.

Observe the detergent manufacturer's safety data
sheet.

WN =

roN

Wear the prescribed personal protective gear.
Note
KARCHER detergents guarantee trouble-free work. Ask
us for a consultation, request our catalogue and our de-
tergent information sheets.
1. Mount the foam nozzle on the high-pressure gun:
a Insert the foam nozzle into the high-pressure gun
and
b lock it by turning it 90°.
2. Remove the detergent tank from the foam nozzle.
3. Fill the detergent tank with a suitable detergent in
the required concentration.
Observe the dosage information on the container of
the detergent.
4. Mount the detergent tank on the foam nozzle.
The detergent solution is mixed with the water jet
during operation.

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface and
let it work for a while (do not let it dry).

2. Rinse off the loosened dirt with the high-pressure
jet.

Interrupting operation

1. Release the lever of the high-pressure gun.
The device switches off when the lever is released.
The high pressure in the system is retained.

2. Lock the lever of the high-pressure gun.
lllustration G

3. Switch the device off "0/OFF" during work breaks
longer than 5 minutes.

Ending operation

AN CAUTION

Pressure in the system

Injuries from high-pressure water escaping uncontrolla-
bly

Only disconnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun or the device when the system is fully de-
pressurised.

1. Release the lever of the high-pressure gun.

2. Close the water tap.

3. Press the lever of the high-pressure gun for 30 sec-
onds.

The pressure still remaining in the system is re-
leased.

Release the lever of the high-pressure gun.

Lock the lever of the high-pressure gun.
Disconnect the device from the water supply.
Switch off the device "0/OFF".

Pull the mains plug out of the outlet.

AN CAUTION
Risk of injury and damage!
Injury or damage due to non-observance of the weight.
Be aware of the weight of the device during transport
and storage.
Carrying the device
1. Lift up the device by the carrying handle, and carry
it.
Transporting the device in a vehicle
1. Secure the device against slipping and tipping over.

® N> oA
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AN CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Storing the device
1. Place the device on a level surface.
2. Disconnect the spray lance from the high-pressure

gun.

3. Stow both spray lances in the appropriate storage
options.
Disonnect the high-pressure hose from the high-
pressure gun.
Disconnect the high-pressure hose from the device.
Store the high-pressure hose on the device.
Store the high-pressure gun on the device.
. Stow the mains connection cable on the device.
Observe the additional notes before storing the device
for a longer period of time, see chapter Care and ser-
vice.

&
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Frost protection

ATTENTION

Risk of damage!

Damage to the device and accessories due to freezing
water.

Completely empty the device and accessories after
each use.

Protect the device and accessories from temperatures
below or equal to 0 °C (32 °F).

1. Disconnect the water supply from the device.

2. Remove the high-pressure hose from the device.
3. Switch the device on ("I/ON").

4. Wait for a maximum of 1 minute until no more water
escapes from the high-pressure connection.
Switch off the device ("0/OFF").

Store the device and accessories in a frost-protect-
ed room.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device is maintenance-free, i.e. you do not need to
perform any maintenance work.

Clean the sieve in the water connection

ATTENTION
Damaged sieve in the water connection
Damage to the device through contaminated water
Check the sieve for damage before inserting it in the wa-
ter connection.
If necessary, clean the sieve in the water connection.
1. Remove the coupling from the water connection.
2. Pull out the sieve with a pair of flat pliers.
3. Clean the sieve under running water.

Illustration H
4. Insert the sieve into the water connection.
5. Screw the coupling onto the water connection.

oo

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorized Customer Service.

A DANGER

Danger of death!

Fatal injuries due to electric shock when touching live
parts.

Do not touch any live parts.

Switch off the device.

Pull the mains plug out of the mains socket.

Device not running

1. Press the lever of the high-pressure gun.

The device switches on.

2. Check that the voltage specified on the type plate
corresponds to the voltage of the power source.

3. Check the mains connection cable for damage.

Device does not reach required pressure

The water supply is too low.

1. Open the water tap fully.

2. Check the water inlet for an adequate flow rate.

3. Check the setting at the spray lance.

4. Check that the maximum suction height is not ex-
ceeded.

The sieve in the water connection is dirty.

1. Pull the sieve in the water connection out using flat
pliers.

2. Clean the sieve under running water.
lllustration H

Air is in the device.

1. Vent the device:

a Switch on the device without a connected spray
lance for a maximum of 2 minutes.

b Press the high-pressure gun and wait until the
water escaping from the high-pressure gun is
free of air bubbles.

¢ Connect the spray lance.

Strong pressure fluctuations
1. Cleaning the high-pressure nozzle:

a Remove contamination from the nozzle drill with
a needle.

b Rinse the high-pressure nozzle with water from
the front.

2. Check the water supply volume.

Device leaking

1. The device leaks a small amount for technical rea-
sons. If the leak is severe, request authorised Cus-
tomer Service.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Kéarcher website under
"Downloads".

English 11



Povratna udarna sila N 13
visokopritisne ru¢ne prskalice

Dimenzije i tezine

Tipi¢na radna tezina kg 6,2
Duzina mm 313
Sirina mm 262
Visina mm 419
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-79
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? 1,5
Nepouzdanost K m/s? 0,7
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 64
Nepouzdanost Kya dB(A) 3
Nivo zvuéne snage Ly + dB(A) 80

nepouzdanost Kyya

Zadrzano pravo na tehni¢ke promene.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina ozna¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Visokopritisni istac

Tip: 1.600-xxx

Vazece direktive EU

2011/65/EU

2000/14/EZ

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN IEC 63000: 2018

Primenjeni postupak ocenjivanja uskladenosti
2000/14/EZ: Prilog V

Nivo zvuéne snage dB(A)

Izmereno: 77

Garantovano: 80

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
14 @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management
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Mepiexépeva

levikég uTTOdEIgEIG 102
Z0pBOAd ETTAVW OTN OUCKEUR 102
AlaTaEEIG aoPaAEing........... 102
MpooTacia Tou TrePIBAAAOVTOG .. 103
Evdederypévn xpnon 103
MapeAkOpEVa Kal aVTOAAAKTIKG 103
Mapadotéog eCOTTAIONGG 103
Meplypagr CUOKEURG 103
ZuvappoAdynon 103
‘Evapgn xpnong 103
Aermoupyia..... 104
MeTagopd.. . 105
AmoBrkeuon....... . 105
Ddpovrida Kal guvTrpnon.... 105

105

106

106
AARAwon cuppdpewong EE.... 106

evikég utrodeigeig
Mpiv atmd TV TPWTN XPHON TNG
& |||| OUOKEUNG, dIOBAOTE AUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xpriong Kabwg Kai Tig
OuUVOdEUTIKEG UTTOOEIGEIG agpaleiag. EQapudleTe auTég
TIG 0BNYiEG.
PulagTe Ta dUo BIBAIOPAKIO yia HETAYEVETTEPN XPNON 1
yia TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

ZUuBOAd ETTAVW OTN CUOKEUN

H pimtr) upnAng Trieong dev TTPETTEN va
KkaTeUBUvVETaI TTAVW O€ avBpWITOUG, {Wa,
EVEPYOTTOINUEVO NAEKTPIKG £EOTTAIONS A TNV
idla Tn ouokeun.

lMpoaTatéwTe TN GUOKEUN OTTO TOV TIAYETO.
H ouokeur| dev eTITPETTETAI VO CUVOEETAI
dueca 010 dNPGOIo BiKTUO TTOCIKOU VEPOU.

Alatageig ac@alegiag
AN\ TPOEIAOINOIHEH
Kivduvog rpauuariouod!
ZoBapoi tpauuariopoi Abyw eAAITTWY, TpoTToTToINuUéVWY
N avevepywv diardéewv aopaleiag.
Mnv rapakGuTTTETE KaI YNV agaipeite g d1araéeis
aoQaAsias kai NV TIS VEKPWVETE. Ta ouaThuara
ao@aAsiag xpnoiuedouy yia Tnv mpooTacia oag.
AI0KOTITNG CUOKEUNG
O JIaKOTITNG TNG CUGKEUAG ATTOTPETTEI TNV AKOUOIA
EVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG.
Aoc@dAion mioToAI0U UYNARG TTieong
H ao@dAeia kAeidwvel Tn okavdEGAn Tou oToAIoU
uynAAg TTieong Kail aTToTPETTEl TNV akoUaia
EVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG.
Asgitoupyia Auto-Stop (auTOHATO OTAPATNMA)
Av atreAeuBepwBei n okavdAAn Tou TIOTOAIOU UWNARG
TTiEaNg, 0 SIAKOTITNG TTHEONG ATTEVEPYOTTOIEI TNV AVTAIQ
KaI N PITTH UWNAAG TTieong oTapaTdel. Av TEOTE n
okavddAn, n avtAia gvepyotrolgital Eavd.
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MpooTtacia Tou TrepIBdAAOvVTOG

&y Ta UAIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWOIUa.
B& AvakukAwveTe TIG CUOKEUQOIEG PE
mepiBaAlovTiké opB6 TpoéTTO.
O1 NAEKTPIKEG KA NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG €GOPTAMATA OTTWG PTTATAPIEG
ATTAEG, ETTAVOQOPTICONEVEG ) AAdIa, TTou O€
TePITITWOon AavBaouévng Xprong r ammoppIiwng
UTTOpOUV Va BéTouV € KivOuvo TNV avepwITivn UyEia
Kail To epIBAAAov. QOoT600, QUTA Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTnTa yia TN woTh AgIToupyia TNG oUoKEURG. Ol
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTod To oUBOAO dev ETTITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTal Padi ME TO OIKIAKE aTTOpPiNpaTa.
cg) Epyaoieg kaBapiopol mou rapdyouv eAaiolya
uypd atréBANTa, TT.X. TTAUON KIVATAPWY A TNG KATW
TTAEUPAG OXNUATWY, PTTOPOUV va eKTEAOUVTAI HOVO OE
B¢aeig TTAuvTNpiou TTou eival eEOTTAICUEVEG PE
SiaxwploTr) Aadiol.
cg) Ol epyaoieg P ATTOPPUTTAVTIKO YTTOPOUV Va
€KTEAOUVTAI HOVO O€ UDATOOTEYEIG ETTIPAVEIEG
epyagiag ye ouvdeon aTo oUCTNHA ATTOPPONG
ak@BapTou vepoU. To aTToppUTTAVTIKSG dEV TTPETTEI VO
KOTaAAyel oTa UTTOYEIQ UBATA ) OTO £3APOG.
cg) H Aqyn vepou atré dnuodaoieg TrNYEG OEV ETTITPETTETAI
O€ OPIOPEVEG XWPEG.
Y1rodei§eig oxeTikd pe ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TA CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

Evdedeiyuévn xpion

XpNOIYOTIOIACTE TN CUCKEUR KaBapiopoU uwnAng
TTiEONG ATTOKAEIOTIKA YIQ OIKIOKHA XPron.

H ouokeun kaBapiopou uwnAig TTieong TTpoopideTal yia
TOV KABapIoPd uNXavnuaTwy, oXNUATWY, OIKOSOUWY,
£PYAAEiwY, TTPOCOWEWY, BEPAVTWY, UNXAVNHATWY
KATTOU K.ATT. pE PITTA vePOU UWNAAG TTiEaNG.

MapeAkOpeva Kal aVTOAAQKTIKA

XpnoiyoTroleite Hévo yvAoIa TTapeAKOUEVA Kal YVACIA
QAvTOAAGKTIKE, KaBWG auTd yyuwvTal TNV ao@aAn Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG TUOKEUNG.

IMANPOYOPIEG OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIkG Ba Bpeite aTn diglBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O TmapadoTéog eE0TTAIONOG TNG CUCKEUNG OTTEIKOVIZETAl
emavw oTn ouokeuaoia. Katd Tnv agaipeon ammo tn
ouokeuaoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
Z€ TIEPITITWON TTOU AEITTOUV TTOPEAKOMEVA 1) £XOUV
TTPOKANBE {NUIEG KATA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTPpOouNBeUTA OagG.

Meprypa@n oUoKEURG

IyxAuata oTn ogAida diaypapudaTwyY
Eikova A

@ ZUvdeopog yia Tn olvdean vepou

@ 20vdeon vePOU PE EVOWHNATWHEVN OATA
(®) z0vdeon uwnArg Trieong

@ AlakotrTnG ouokeung "0/OFF" / "I/ON"

@ dUAaEN yia ouvdean pn NAEKTPIKSG diKTUO
(® Nar peragopdg

@ Onkn UAagNG Tou eAaoTIKOU CWAARVA UWNARG
Trieong

Onkn atodrikeuong Tou ToToAIoU UWNARG TTiEaNg
@ Onkn UAAgNG yia owAAveg wekaopou

HAEKTPIKO KAAWBIO WE QIG

@ ZQIYKTAPAG yia KaAWdIo oUvdeang SIKTUOU

(12) EAaoTikdg owAfvag uwnAng Trieang

@ MoTéN upnAng TTieong

ZQIYKTAPAG yia Tn ouvdeon/atmoodvdean Tou
owAARva uwnAng TTieang

@ Ao@dAeia ToToAoU uwnAig TTieang

ZwAnvag yekaopou Vario Power yia Tig
ouvnBEoTEPEG EPYOTieg kaBapIguoU
H mrieon epyacioag ptropei va augdvetal
adiaBadunta amdé SOFT péxpr HARD. Na
pUBUION TNG TTiEONG EPYOTIiag, aPOTE TN OKAVOAAN
TOU TTIOTOAETOU XEIPOG KAl TIEPITPEWTE TO CWARVA
wekaopou atnv emBuunTA B€on. OTav 0 cwAfvag
WeKAOUOU £XEI TIEPIOTPAPET WG TO TEPUA OTNV
kaTeuBuvon SOFT, ptropei va TpooTedei uypd
KaBapIopoU.

@ ZwAAVOG WYEKOOUOU PE TOUPUTTO UTTEK Yia
€TTiHOVOUG PUTTOUG

EvioXuTIKGG owArvag eco!Booster

EvioxuTiké akpoguaoio eco!Booster

@0) BoUpToa mAuaipaTog

@ AKpo@UaIo appoU e doxeio kKaBapIoTIKoU uypou

@ *A\GOTIXO KATTOU (EVIOYXUMEVO PE Upaapa, SIGUETPOG
TouAdxioTov 1/2 ivioa (13 mm), ufikog TOUAdxIoTOV
7,5 m, e TaxuoUvoeapo TTou diaTiBeTal OTO
EPTTOPIO)

*ATrauTeiTal ETITTAEOV

ZuvapupoAdynon

Mo Ta oxApaTta deite TN oeAida SiaypaupdTwy.
Mpiv amé Tnv évapén xpriong ouvapuoAoynoTe Ta
Aupéva TTapeXOUEVA EEOPTAPOTA OTN CUOKEUN.

ZuvapuoAdynon Tou GUVOECHOU Yia TN
ouvdeon vepou
1. BIdwoTe 10 oUVOETHO yia Tn gUvVdEDN vePoU aTn
oUvdean vEPOU TNG OUOKEUNG.
Eikéva B

‘Evapdn xpnong

1. ToTroBeTAOTE TN CUCKEUR TTAVW O€ PIa ETTITTEDN
ETMIQAveIa.
2. =eTUAigTE TOV oWARVA UWNAAG TTiEaNG Kal AUOTE
TUXOV BPOXOUG KOl GUOTPOYEG.
3. AmoBnkeUaTe TOV EUKAPTITO CWARVA UWPNAAG TTiEoNG
OTn OUOKEUN.
a TpaBngte TPog Ta TTAvw TOV GPIYKTAPA OTOV
ouUvdeaO.
b XuvdioTe ToV EAAOTIKG CWAAVA UYWNAAG TTiEONG
aTov oUvdeapo.
¢ [MiéaTe TTPOG TO KATW TOV TPIYKTAPA TOU
ouvdéopou.
Eikéva C
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4. ZuvdEaTe TOV EUKAUTITO CWARVA UWNAAG TTiEoNG 0TO
mOoTOA UPNAAG TTiEoNG.
a MiéaTe Tov oQIyKTAPO.
b TpaBAgTe Tov OPIYKTAPA TTPOG Ta £§W.
c TomoBeTAOTE TOV EUKAPTITO CWARVA UWNAARG
Trieong.
d TéaTe TO KAITT LUOTTOU VO aoPaAioel.
Eikéva D
5. BePaiwbeite 6T 0l oUVOLDEIG €ival aOPAAEig
TPABWVTAG TOV EAAOTIKO GWARvVaA UWNARG TTiEaNng.
6. ZuvdéoTe TO QIG O€ pIa TTPIda.
Mapoxn vepou
MNa TG TIHéG oUvdeoNg BAETTE TNV TTIvakida TUTTOU 1) TO
KepaAalo Texvika oToixeia.

Tnpeite TOUG KavoviIopoUG TNG UTTNPETiag udpodoTnang.

NMPOZOXH

Znuiég amo akdbapro vepo
O1 pUTTOI TTOU TTEPIEXOVTAI OTO VEPO UTTOPOUV Va
mpokaAéoouv {nuiég otnv avrAia kai ora mapeAkoueva.
a Aéyoug mpoortaoiac n KARCHER ouvioTa mn xprion
ToU QiATPoU vepou KARCHER (£161k6 TTapeAKduEvo,
apiBuég mapayyeliag 4.730-059).

ZUvdeon og cwARva vepou

NMPOZOXH
Kivéuvog mpokAnang {nuidag!
Znuia otnv avrAia étav xpnoiUoTToIEiTE OUVOECTUO
gAaoTikoU owAnva ue aquastop otn ouvdeon vepou NG
OUOKEUNG.
Mnv xpnaoiuorroieite ouvdeauo eAacTikol owAnva ue
aquastop orn ouvdeon vepoU TNS OUOKEUNCG.
Xpnoiuorroigite oUvOETUO EAQOTIKOU OwARva e
aquastop pévo otn Bpuon vepod.
ZuvdEOTE TO AGOTIXO KATTOU OTOV OUVOETHO YIa Tn
ouvdeon vepou.
Eikéva E
2. ZuvdéoTe To AAOTIXO KATIOU OTOV GWARVA vePOU.
3. Avoigte evieAwg Tn Bpuaon.
Avappoenon vepou atré avoixTd doxeia
AuTb 10 KOBAPIGTIKG UWNANAG TTiEONG gival eEoTTAIgPEVO
ue eAaoTiké cwhriva KARCHER yia avappéenon
EMPAVEIOKWY UDATWY, TT.X. a1ré BapéAia Bpdxivou
vepou A TexvNTEG Aipveg (eAdyioTo Uwog avappdenong
BAETTe kKePAAaIO TexVviKG oToIXEIQ).
1. BidwaoTe Tov oUVOEGUO OTN OUVOEDH VEPOU.
2. TepioTe TOV EAAOTIKO CWARVA avappéPnong Ye
VEPO.
3. BidwoTe Tov eAaaTIKG cwARVa avappdenong otV
uTTod0X 1 VEPOU TNG CUCGKEUNG KaI AVOPTACTE TOV OE
Hia TTnyr vepou (T1.X. BapéAl Bpoxivou vepou).
ESaépwon ouokeung
1. EvepyotmoioTe Tn ouokeun pe 1o "I/ON".
2. AmoogahioTte Tn okavddAn Tou oToAIoU uwnAfg
Tieong.
3. TMiéaTe Tn okavdAaAn Tou TMOTOAIOU UWNAAG TTiECNG.
H ouokeur| evepyoTrolgital.
4. AQNAOTE TN GUOKEUN VO AEITOUPYROEI TO TTOAU yia
2 N\eTIT@, PEXPI TO VEPD VO EGEPXETAI XWPIG
@uoaAideg atrd To TOTOA UPNAAG TTiEONG.
5. A@noTe eAelBepn TN okavOAAn Tou TTIGTOAIOU
uywnARig TTieong.
6. Ao@ahioTe Tn okavd&An Tou TIoTOAIOU UYNANG
Tieong.

NMPOXOXH
Znpn Asiroupyia Tng avriiag
lMpbkAnan {nuiwv otn ouokeun
Av d¢v dnuioupynBei Tiean oTn ouokeun péoa o€ 2
AETTG, QITEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN Kal EVEPYHOTE
oUuQwva UE TIS UTTOOEIEEIS OTO KEQGAQIo AVTIUETWTION
BAaBwv.

AsiToupyia pe upnAn Tieon

NMPOXOXH

ZnuiéG o€ AAKAPIOUEVES I) EUAITONTES EMIPAVEIES

2¢€ mEPITTTWOn oAU WIKPAS arréoTaons pITTAS 1 O€

mepiTTwon emAoyns akardAAnAou owAnva wekaopodu,
mmpokaAouvral {NUIES OTIC ETTIPAVEIES.

Kard rov kaBapioud, tnpeire pia améoracn rouAdyiotov

30 cm ammd IS AGKQPIOUEVES ETTIPAVEIES.

Mnv kaBapilete eAaoTika autokivTwy, BepViki i

euaiodbnreg empaveies Orwes EUAO UE TO TOUPUTTO UTTEK.

1. ZuvdéoTe évav CWARVA YEKATUOU OTO TTIOTOAI
UWNAAG TTIEONG KOl OTEPEWOTE TOV TTEPICTPEPOVTAG
Tov KaTé 90°.

Eikéva F

2. Evepyotroifote Tn ouokeun ("I/ON").

3. AmaogalioTe Tn okavddAn Tou mMoToAIoU UYNAARG
TTieong.

4. ThéoTe TN okavdAdAn Tou TOTOAIOU UWNAAG TTiEONG.
H ouokeun evepyoTrolgital.

AsiToupyia pe BoUpTtoa TAUONG

NMPOXOXH

Znuigg o Bagn

Znuiég orig emeaveies eéaitiag Bpouikng Bouproag

mAUonG.

lpiv xpnoiuorroinoere 1 Bouproa BePaiwbeire 611 dev

£x&l pUTTOUGS i GAAQ owyaridia.

1. Eioaydyete T BoUptoa TTAUONG OTO TOTOAM UPNAAG
TTEONG KAl OTEPEWOTE TNV TIEPIOTPEPOVTAG TN KATA
90°.

AegiToupyia pe uyp6 kabapiopou

A KINAYNOS
Kivduvog yia tnv vysia!
SoBapéc BAGBes atnv uyeia Adyw AavBaaouévng xprnons
Twv péowv Kabapiouod.
Tnpeite T0 UAAO oTOIXEIWV aopalgiag Tou
KaraoKeuaaTr) Tou péoou Kabapiouou.
Na gopdre rov mpoBAemduevo arouiké eEomAioud
mpooTaciag.
Ymédeién
Ta péoa kabapiouol KARCHER syyudvrai
ammpOoKoTTTN Epyacia. ZntioTte oupuBoUAés i
TTPOUNBEUTEITE TOV KATGAOYO LIaS 1 Ta EVNUEPWTIKG Lag
QUAAGSIa yia Ta péoa kabapiouou.
1. TomoBeTAOTE TO AKPOPUTIO APPOU OTO TTICTOAI
uwnAAg Trieong:
a ZuvdéoTe TO akpo@UOIo appPoU OTO TTIOTONI
UWnARG TTieong Kai
b oTepewoTe TO TEPIOTPEPOVTAG TO KaTE 90°.
2. AogaipéoTe T0 doxeio uypou kabapiopou aTd To
aKkpo@Ualo agpou.
3. TepioTe 10 doyeio pe KatdAAnAo uypoé kabapicuou
TNV OTTAITOUPEVN GUYKEVTPWOT.
NaBete uTTOWN TIG GUOTACEIG doooAoyiag aTo doxeio
Tou uypou kaBapiopoU.
4. Xuvdéarte To doxeio uypou kabapiopou aTo
akpo@Ualo agpou.
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Katd tn Aeitoupyia 1o didAupa kabapiouou
TIPOOTIOETAI OTN PITT VEPOU.

ZuvIoTWHEVN NEBoSOG KaBapiopoU
1. WekdaoTte Aiyo aTToppuTIavTIKG GTN OTEYVA ETTIQAVEIQ
Kal aproTe va Opdoel (Va un OTEYVWOoEl).
2. ZemAUveTte TN SlaAupévn Bpwuid PE TO TTIOTOAI
uynAng TTieang.
AilakoTri} AgiToupyiag
1. A@noTe eAelBepn TN OKAvEAAN Tou TTIOTOAIOU
uywnARg Trieong.
Edv a@roete Tn okavddAn, To unxavnua
artrevepyotrolgital. H uynAn tieon oto ouotTnua
diatnpeitai.
2. AogahioTe Tn okavSdaAn Tou TTIoToAIOU UYNANG
TTieong.
Eikéva G
>¢e epiTrTwon dlaAeIpUaTWY Epyaaciag pe didpKeIa
TavWw até 5 AETITA, ATTEVEPYOTIOIAOTE TN CUCKEUNR
ue Tn Béon "O/OFF".
TeppaTiop6g AeiToupyiag

AN [IPOZOXH

Migon oro cuoTnua

Tpauuariopoi amoé aveéAeykra e§epxSuevo vepo utro
uwnAn migon

ATTOOUVOEDTE TOV EAQOTIKO OwARva uwnAng tieons amoé
10 MOTOAI UWNANS TTiEong 1 T OUOKEUr, PU6Vo av aTo
ouaTnua dev UTTApXEl TTiEDN.

1. A@noTe eAelBepn TN OKAVEAAN Tou TTIOTOAIOU
uywnARg TTieong.

KAeioTe Tn Bpuon.

MéoTe TN oKavdAAn Tou TOTOAIOU UYNARG TTiEoNng
yia 30 deuTepOAETTTA.

H Trigon Tou UTTAPYXEI OTO GUCTNHA EKTOVWVETAI.
AopnaTe eAelBepn TN OKAVEAAN Tou TTIOTOAIOU
uywnARg TTieong.

Ac@alioTe Tn okavddAn Tou MOTOAIOU UYNARG
TTieong.

ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUN OTTO TNV TTAPOXK VEPOU.
AtrevepyoTrolf\aTe Tn ouokeur oTn Béaon "0/OFF".
ATTOOUVOEDTE TO @IG OTTO TNV TTPida.

MeTagopd
AN NMPOXOXH
Kivduvog tpaupariopou kai mpokAnong {nuidag!
Kivduvog rpauuariopou kai {nuids Adyw un rpnong rou
Bdpoug.
Kard mn ueragpopd kai amobrikeuan AGBere uréwn 1o
Bdpog 1N¢ oUoKeEUNS.
MeTagpopd TNG CUOKEUNG
ZNKWOTE Kal HETAPEPETE TN OUCKEUR atré Tn AaBn
HETOPOPAG.
MeTag@opd TG CUOKEUNG O€ OXNua
Ac@alioTe TN ouokeun évavti oAiocBnong kai
avaTpoTInG.

ATtrofnkeuon

AN [IPOZOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuids Adyw rou
Bdpoug tn¢ ouokeung!

Tpauuariopoi kai {nuiéS

Kard tn ueragpopd kai amobrikeuan AGBere uréwn 1o
Bdpog TN OUOKEUNS.

4

2.
3.

»

o
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-

-

®UAagn ouoKeUng

1. TomoBeTAOTE TN CUCKEUN TTAVW O€ ETTITTEDN
ETMIPAVEIQ.

2. AmoouvdéaTe Tov OwARvVa WYeKATUOU aTré TO TTIOTOAI
uwnAng Tieong.

3. TomoBeTAOTE Kal TOUG dU0 CWANVEG WEKATHOU OTIG
KaTAAANAEG Brikeg atrobrikeuong.

4. AmoouvdéaTe Tov EAaoTIKO owARVA UWNAAG TTiEaNg
atrd 1o TOTOA UPNARG TTiEoNG.

5. AmoouvdéaTe Tov eEAaaTIKG CwARva UWnAAg TTieang
aTré TN OUOKEUN.

6. AmoBnkeUoTe ToV EAAOTIKO OwARva UPNAAG TTieong
TN OUOKEUNR.

7. AmoBnkelaTe To MOTON UYNAAG TTiETNG OTN
OUOKEUN).

8. AToBnkelaTE TO NAEKTPIKS KAAWDIO OTN CUCKEUR.

Ma ammoBrnkeuon peyaAuTepng Sidpkelag, AABETe uTTOWnN

TIG eTTITTAéoV UTTODEIEEIG, BA. KEPAAaIo Ppovrida kai

ouvrripnan.

AVTITTOYETIKI) TTPOCTACIO

MPOXOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuiag!

Znuid otn ouokeun kai 1a e§aprriuara Adyw maywuévou

vepou.

Metd ammé kGOe xprion adeiGdeTe TeAgiwg TN CUOKEUN Kal

1a eéaprrjuara.

lMpoaoraretoTe TN ouoKeun Kai Ta eéaprhuara amrod

Gsppo:(pameg KaTw 1 ioeg pe 0 °C (32 °F).
AmoouvdEaTE TNV TTapoxn vEPOU aTTd T GUOKEUN).

2. AmoouvdéaTe To AdaTIXO UWNAAG TTiEong aTd Tn
OUOKEUN.

3. Evepyormroiote n guokeun ("I/ON").

4. TMepipévete 10 TTOAU 1 AETTTO, PEXPI VO PNV EEEPXETAI
TTAéoV vePS atrd Tnv UTTOdOXT UWNARG TTiEONG.

5. AmevepyotroifoTte Tn ouokeun (“0/OFF”).

6. AToOnkeUOTE TN CUOKEUN KOl TA EEAPTAPATA O€
XWPO XWPIig Kivouvo TrayeTou.

®povTida Kal cuvTiRpnoNn

A KINAYNOZ
Kivduvog nAektpomAnéiag
Tpaupariouoi amé v emagn ue éapriuara mou
Sdiappéovral amd peoua
OéoTe TN OUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @is arrd Tnv mpida.
H ouokeun dev xpeldeTal ouvtpnan, dnAadn dev eival
aTTAPAITNTO VA TTPAYMATOTIOIEITE TAKTIKEG EPYATIES
ouvTAPNONG.

KaBapiopo6g @iAtpou oTn olvdean vepou

TMPOZOXH

XaAaouévn onra orn ouvdeon vepou
lMpokAnan {nuiwv otn ouokeun ammd BPWUIKO VEPS
EAéyére tn onra yia {nuiég mpoTou TNV ToTToBETHOETE OTN
ouvdeon vepou.
KaBapioTe, av xpeideTal, 1o @iATpo oTn oUvdEDN vepoU.
1. A@aipéoTe TOV OUVOECHO aTTO TNV UTTOB0XH VEPOU.
2. AQaIpéOTE TN OATA KE MIa ETTITTEDN TaVAAIQ.
3. KabBapioTe 10 PiATPO pe TPEXOUPEVO VEPO.

Eikéva H
4. TomroBeTAOTE TO YIATPO GTNV UTTOBOXK VEPOU.
5. BidwoTe Tov oUvdeouo 0Tn aUvdeon vePOU.

Avripetwion BAaBwv

O1 BAGBeG opeidovTal ouxva G€ ACAUAVTEG AITIEG, TIG
OTTOIEG PTTOPEITE VO AVTIMETWTTIOETE HOVOI OOG PE TN
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BoriBeia ToU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON
ap@iBoAiag i og epimTwon BAGRNG TTou dev
avaypdageTal edW PTTOPEITE va atreudBUveaTe o€
£€0UOI000TNUEVO KATAGTNMA.

A KINAYNOX

Oavarneodpog kivéuvog!
Oavarngépor Tpaupariopoi Abyw nAektpormAnéiag kard
NV emaQn ue NAEKTPOYOPa LEPN.
Mnv ayyilere nAekTpopdpa eéapriuara.
ATTEVEQYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
ATTOOUVOEETE TOV PEUNATOARTITN Q1T TNV TTPI(a.
H ouokeun dev Asitoupyei
1. ThéoTe Tn okavddAn Tou TIOTOAIOU UPNAAG TTiEONG.
H ouokeur| evepyoTrolgital.
2. EAéy&re av oup@wvei n Tdon Trou avaypdgeTal aTnv
mvakida TOTTou pE TNV Ton TnG TTNYAS PEUPATOG.
3. EAéy&re 10 NAekTPIKG KAAWDIO YIa {NUIEG.
H ouokeun dev éxel igeon
H mapoxn vepou eivai TToAU pikpn.
1. Avoigte evieAwg Tn Bpuon.
2. EAéy&re av gival eTTapkng n mapoxn vepou.
3. EAéy&Te Tn pUBUION TOU CWARVA WeKaopou.
4. EMéyEre 0T Oev €xel EemepaoTei TO péyIoTO UWOG
avappoenong.
To giA1po aTNV UTTOBOXNA VEPOU Eival AEpWHEVO.
1. A@aipéaTe Tn ONTO OTN GUVOEDN VEPOU PE IO
€TiTTEdN TAVAAIQ.
2. KoBapioTe T0 QIATPO e TPEXOUUEVO VEPOD.
Eikéva H
21N OUOKEUN UTTAPXEl a€pag.
1. E&aepwoTe TN OUOKEUR:
a EvepyomroijoTe Tn ouokeur 10 TTOAU yia 2 AeTTTG
XWPIG va £XETE OUVOETEI TO CWARVA WEKATHOU.
b MéoTe TO MOTOA UYNAAG TTIEONG KO TTEPIMEVETE
HEXPI va eEEPXETAI VEPS XWPIG PUOAidEG aTTd TO
TMOTOA UPNAAG TTiEong.
C ZUuvdEOTE TO CWARVA WeKAoUoU.
"EvToveg S10KUPAVOEIG TTiEONG
1. KaBapioTe T0 akpo@Uoio uwnAAg Trieang:
a AtopakpUVeTE TOUg PUTTOUG ATT TNV OTTH TOU
aKpoQuaiou e pia BeAdva.
b =ZemAUvete aTrd YTTPOOTA pE vEPS TO OKPOPUTIO
uYnARg TTieong.
2. EAéyE&re TNV TTOOGTNTA TTAPOXAG VEPOU.
Mn oTeyavi cuokeun
1. Mia yikprj dlappor oTn cuokeur| Bewpeital
PUOIOAOYIKN YIa TEXVIKOUG AOYOUG. € TIEPITITWON
€vtovng SI0PPONG, EVNHEPWATE TNV
e¢oualodoTnuévn uTTNpeaia eEUTTNPETNONG
TTEAQTWOV.

Eyyinon

2¢ KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pol eyyunang ol OTToiol
€kOidovTal atré TNV appddia eTalpeia dIAvoung Hag.
Tuxdv BAABeg oTn cuokeun aag eTmdlopOBwvovTal aTTd
ePAG Xwpig xpéwaon eviég TNG TTpoBeopiag eyydnong,
£pOoov o@eilovTal o€ TPAANA UAIKOU 1 KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUNoNg ammeuBuvBeiTe oToV TTPOUNBEUTH
aag ) 1o TTANCIE0TEPO £E0UTI0BOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOCKOWICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG ayOpPd.

(y10 dieuBUvaoeig BAETTE TNV TTHIoW OEAiIdA)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyyunaon (eav
utrapxouv) Ba Bpeite aTnV kapTéAa a€pBIg TNG TOTTIKAG
10To0€Aidag Tng Karcher atnv evétnTa "Downloads”.

Texvikd oToIxEia

HAekTpIKA oUVEeON

Taon Vv 220-240
daon ~ 1
ZuyvoTtnTta Hz 50-60
loxUg ouvdeong kW 1,8
ToTT0G TTPOCTOCING IPX5
Karnyopia TrpoaTtagciag =] Il
Ac@aAeia SIKTUOU (PE A 10
XpovokaBuoTtépnon)

ZUvdeon vepol

Miean mapoxng (uéy.) MPa 1,2
O¢eppokpaaia Tapoxng (HEY.) °C 40
MoooétnTa TTapoxns (eAdy.) I/min 8
Yyog avappdenang (uéy.) m 0.5
ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG

[Mieon Asimoupyiag MPa 1,0
Méy. emTpeTr| TTigon MPa 13,0
Mapoxn, vepd I/min 5,2
Mapoxn péyioTn I/min 7,0
Auvapun omoBodpdunong Tou N 13
ToToAIoU UYNAAG TTieang

AlaoTtdoeig kai Bdapn

Tuiké Bdpog Aeitoupyiag kg 6,2
Mnkog mm 313
MA&Tog mm 262
“Yyog mm 419

MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-79
Ty dovAcewv xepioU-Bpaxiova m/s® 1,5
ABepaidTTa K m/s? 07

Z140pN NXNTIKAG Trieang Lpa dB(A) 64
ABeBaIdTNTO Koa dB(A) 3
140N NXNTIKAG 10X00G Lyya + dB(A) 80

ABeBaidtTnTa Kyya

Me TnVv em@UAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdV BNAWVOUE OTI N TTOPAKATW UNXAVH) AdYyw
TOU OX€EDIOOWOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal oTnV €kd00N TNV oTToia €Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITAOEIG YIa TNV
ao@aAeia kal TNV vyeia Twv Odnyiwy EE. Ze epimmwon
TPOTTOTIOINONG TNG UNXAVAG TTOU JEV £XEI CUPPWVNOET
JE EPAG, AQUTA N dAAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: Zuokeun kabapiopou uwnAng TTieang

Tomog: 1.600-xxx

ZxeTikég OBnyieg EE

2011/65/EE

2000/14/EK

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTra

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 62233: 2008
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

2-2-SC-A5-GS
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